
CARTA DE DESAYUNOS
BREAKFAST MENU 

CARTE DU PETIT-DÉJEUNER





La luz. El aroma del café. El tiempo.
El lujo de disfrutarlo.

Light. The aroma of coffee. Time.
The luxury of enjoying it.

La lumière. L’arôme du café. Le temps.
Le plaisir de savourer l’instant.



Palacio de Atocha ofrece un completo desayuno que se prepara en el 
momento. Por favor, solicite lo que desee a nuestro equipo de sala y si quiere  
algo especial que no encuentre en carta, no dude en solicitarlo. 

Palacio de Atocha offers a complete breakfast freshly prepared. Please 
request what you wish to our staff and if you want something special, do not 
hesitate to ask for it. 

Palacio de Atocha vous propose un petit-déjeuner complet, préparé sur le 
moment. Veuillez indiquer vos envies à notre équipe de salle; si vous souhaitez 
une attention particulière ne figurant pas sur notre carte, n’hésitez pas à nous 
la demander. 



ZUMOS RECIÉN EXPRIMIDOS
FRESHLY SQUEEZED JUICES | JUS FRAÎCHEMENT PRESSÉS

Zumo de naranja natural  | Fresh orange juice | Jus d’orange pressé

Zumo detox (Espinaca, naranja, apio y manzana)
Detox juice (spinach, orange, celery and apple) | Jus détox (épinard, orange, céleri et pomme)

 

Zumo del día  | Juice of the day (ask about our healthy | Jus du jour

* Pregunte por nuestros healthy shots | Ask about our healthy shots | Renseignez-vous sur nos healthy shots

CAFÉ, TÉ O INFUSIONES
COFFEE, TEA OR INFUSIONS | CAFÉ, THÉ OU INFUSIONS

Selección de leche y bebida vegetal (sin lactosa, soja, avena, almendra)
Milk and plant-based drink selection (lactose-free, soy, oat, almond)
Sélection de lait et de boissons végétales (sans lactose, soja, avoine, amande)

SELECCIÓN DE PAN DE MASA MADRE
SOURDOUGH BREAD SELECTION | SÉLECTION DE PAINS AU LEVAIN
Blanco, multicereal y maíz; acompañado de mantequilla, mermeladas variadas, 
miel, AOVE y tomate natural triturado.  
White, multigrain and corn; served with butter, assorted jams, honey, 
extra virgin olive oil, and crushed natural tomato.
Blanc, multicéréales et maïs; accompagnée de beurre, confitures variées, 
miel, huile d’olive vierge extra et tomate fraîche concassée.
  

* Disponemos de pan, cereales y bollería sin gluten bajo petición
We offer gluten-free bread, cereals and pastries upon request.
Nous proposons du pain, des céréales et des viennoiseries sans gluten sur demande.



PUEDE ELEGIR ENTRE NUESTROS PLATOS CALIENTES
YOU MAY CHOOSE FROM OUR SELECTION OF HOT DISHES.
VOUS POUVEZ CHOISIR PARMI NOTRE SÉLECTION DE PLATS CHAUDS

Huevos fritos 
Fried eggs | Œufs au plat  

 

Huevos revueltos  
Scrambled eggs | Œufs brouillés

 

Huevos pochados  
Poached eggs | Œufs pochés 

 

Huevos cocidos (elija su tiempo de cocción) 
Boiled eggs (choose your cooking time) 
Œufs durs (choisissez votre temps de cuisson)

 

Huevos benedictinos con salmón, jamón, bacon o aguacate 
Eggs Benedict with salmon, ham, bacon or avocado 
Œufs Bénédicte au saumon, jambon, bacon ou avocat

   

Tortilla al gusto (elija hasta 3 ingredientes: jamón cocido, queso, verduras…) 
Omelette to your taste (choose up to 3 ingredients: cooked ham, cheese, vegetables…)
Omelette à votre goût (choisissez jusqu’à 3 ingrédients : jambon blanc, fromage, légumes…)

 

Revuelto de claras 
Egg white scramble | Œufs brouillés de blancs d’œufs 

 



Y EL ACOMPAÑAMIENTO QUE DESEE
AS WELL AS ANY ADDITIONAL SIDE OF YOUR CHOICE
AVEC L’ACCOMPAGNEMENT DE VOTRE CHOIX
Salmón ahumado 
Smoked salmon | Saumon fumé

  

Verduras a la parrilla  
Grilled vegetables | Légumes grillés

Jamón ibérico 
Iberian ham | Jambon ibérique

Tabla de fiambres  
Charcuterie board | Plateau de charcuterie

Selección de quesos  
Cheese selection | Sélection de fromages
 

Salteado de champiñones   
Sautéed mushrooms | Champignons sautés

Aguacate en laminas  
Sliced avocado | Avocat en tranches

Tomate fresco 
Fresh tomatoes | Tomates fraîches

Cebolla caramelizada 
Caramelized onions | Oignons caramélisés

Hash brown 
Hash browns | Galette de pommes de terre

 

Bacon | Bacon | Lard fumé



NUESTROS CLÁSICOS
OUR CLASSICS | NOS CLASSIQUES

Tostada de aguacate 
Avocado toast 
Toast à l’avocat

Tostada de hummus con tomate seco y polvo de aceituna
Hummus toast with sun-dried tomatoes and olive powder 
Toast au houmous avec tomates séchées et poudre d’olive
    

Tostada con tomate triturado, ajo y AOVE   
Toast with crushed tomato, garlic and EVOO (extra virgin olive oil)  
Toast avec tomate concassée, ail et huile d’olive vierge extra 

Croissant a la plancha con jamón y queso 
Grilled croissant with ham and cheese  
Croissant grillé au jambon et fromage
    

*El pan con el que elaboramos las tostadas puede contener trazas de frutos secos  
The bread used for our toasts may contain traces of nuts.
Le pain utilisé pour nos tartines peut contenir des traces de fruits à coque.



MOMENTO HEALTHY
HEALTHY MOMENT | MOMENT HEALTHY 

Fruta fresca preparada | Fresh cut fruit | Fruits frais préparés

Yogur casero con granola, frutos secos o frutos rojos
Homemade yogurt with granola, nuts or berries  
Yaourt maison avec granola, fruits secs ou fruits rouge
     

Porridge 

Açaí bowl  | Açaí bowl | Bol d’açaï

MOMENTO DULCE
SWEET MOMENT | MOMENT SUCRÉ

Bizcocho casero del día | Cake of the day | Gâteau maison du jour
    

Gofre o tortitas con plátano y fresas (elija acompañarlas con Nutella, miel o sirope de arce)
Waffle or pancakes with banana and strawberries (served with Nutella, honey or maple syrup)
Gaufre ou pancakes avec banane et fraises (au choix : Nutella, miel ou sirop d’érable) 

    

Bollería gourmet | Artisan pastries | Pâtisseries gourmandes
    

Cereales: granola, copos de maíz y avena
Cereals: granola, corn flakes and oats
Céréales : granola, corn flakes et flocons d’avoine
   



Y ADEMÁS …
IN ADDITION…  | ET AUSSI…

Copa de champagne 	 16.00 €
Glass of champagne
Coupe de champagne

Mimosa, Bellini o Bloody Mary	 14.00 €
Mimosa, Bellini or Bloody Mary
Mimosa, Bellini ou Bloody Mary

    

Blinis con crème fraîche y caviar 	 150.00 €
Blinis with crème fraîche and caviar
Blinis avec crème fraîche et caviar
        



Por favor infórmenos de cualquier intolerancia y para más detalles, 
pregunte por los platos que contienen alérgenos.
I.V.A incluido.

Please inform us of any intolerance and for more details, 
ask about the dishes that contain allergens.
VAT included.

En cas d’allergies ou restrictions alimentaires, 
merci de bien vouloir consulter notre personnel.
TTC.

	 Gluten I Gluten I Gluten
	 Huevos I Eggs I Oeuf
	 Frutos con cáscara I Tree Nuts I Fruits Secs
	 Pescado I Fish I Poisson

	 Lácteos I Dairy I Lait
	 Moluscos I Mollusks I Mollusques
	 Apio I Celery I Céleri
	 Crustáceos I Crustaceans I Crustacés

	 Sulfitos I Sulfites I Sulfites
	 Cacahuetes I Peanuts I Cacahuètes
	 Soja I Soy I Soja
	 Mostaza I Mustard I Moutarde

 	 Sésamo I Sesame I Sésame







Atocha, 34 - 28012 Madrid
T. +34 910 88 77 80

reservations@palaciodeatocha.com
www.coolrooms.com/palaciodeatocha


